
 
 

 
        
        
 

     חחחח    פסוקפסוקפסוקפסוק    כהכהכהכה    פרקפרקפרקפרק    שמותשמותשמותשמות
�תוֹכָ� וְָ�כַנְִ�י מִקְָ�� לִי וְעָ�ְ 

 
Exode 25.8 
Ils me feront un sanctuaire et je résiderai parmi eux (en eux) 

 
     חחחח    פסוקפסוקפסוקפסוק    כהכהכהכה    פרקפרקפרקפרק    שמותשמותשמותשמות    יונת�יונת�יונת�יונת�    תרגו�תרגו�תרגו�תרגו�

�) ח(�ינֵיהוֹ  ְ�כִינְִ�י וְאְַ�רֵי מַקְְ�ָ�א לְִ�מִי וְיַעַבְדֵ�: 
 
Targoum Jonathan Exode 25.8 
Ils serviront mon saint nom et alors ma "présence" sera parmi eux. 
 

 

     חחחח    פסוקפסוקפסוקפסוק    כהכהכהכה    פרקפרקפרקפרק    שמותשמותשמותשמות    יייי""""רשרשרשרש
 :קדושה בית לשמי ועשו '  מקדש לי ועשו) ח(

 
Rachi sur Exode 25.8 
Ils me feront un Temple : ils feront pour mon nom un lieu de sanctification. 
 

     חחחח    פסוקפסוקפסוקפסוק    כהכהכהכה    פרקפרקפרקפרק    שמותשמותשמותשמות    ����""""רשברשברשברשב
 לבני שמה ונועדתי' כדכת, מתוכו לדבר אליה� ואזדמ� שאתקדש, מועד לשו� ' מקדש) ח(

 :ישראל
 
Rabbi Chimon ben Meïr  
Mikdach : dans le sens de témoignage, car je me sanctifierai et m’inviterai à eux pour parler 
de son sein comme il est dit : "Et je me rencontrerai là avec les fils d’Israël." (Exode 29.43) 
 
 
 
 
Source : Sefarim et Yeshaya Dalsace 

Je résiderai parmi eux  
 

Le Temple dans l’homme  
 

Le texte de l’Exode au moment de prévoir la 
construction du Michkan, le tabernacle dans le 
désert, introduit une parole divine qui fonde le 
statut du Michkan et donc du Temple par la suite.  
 
Contrairement aux apparences, le Michkan n’est 
pas le lieu de Dieu. 
 
Les commentateurs vont dans le même sens et 
mettent l’accent sur le fait que Dieu ne saurait être 
limité spatialement. 
 

Jérusalem 


